	I. Major Accident Prevention Policy and Management System

Πολιτική Πρόληψης Ατυχημάτων Μεγάλης Έκτασης και Σύστημα Διαχείρισης της Ασφάλειας

	Has a MAPP document been prepared and made available (via the Safety Report for Article 9 establishments) to the Competent Authorities?
Έχει συνταχθεί έγγραφο που να περιγράφει την Πολιτική Πρόληψης Ατυχήματος Μεγάλης Έκτασης (ΠΠΑΜΕ) της επιχείρησης και βρίσκεται αυτό στη διάθεση της Αρμόδιας Αρχής (π.χ. στη Μελέτη Ασφαλείας);

	Does the MAPP document include the operator’s overall aims and principles of action?
Το έγγραφο που περιγράφει την Πολιτική Πρόληψης Ατυχημάτων Μεγάλης Έκτασης (ΠΠΑΜΕ), περιλαμβάνει τους γενικούς στόχους και αρχές δράσης του ασκούντος την εκμετάλλευση της εγκατάστασης;

	Does the MAPP take account of all principles contained in Annex III of the Directive?
Η Πολιτική Πρόληψης Ατυχημάτων Μεγάλης Έκτασης (ΠΠΑΜΕ) λαμβάνει υπόψη της όλες τις αρχές που περιλαμβάνονται στο Παράρτημα ΙΙΙ της Οδηγίας 96/82/ΕΚ (ΚΥΑ 5697/590);

	Is there evidence that the MAPP has been developed and endorsed at an appropriate senior level in the operator’s organisation and that there is a senior level commitment to implementation and periodic review of the MAPP and Management System?

Υπάρχουν στοιχεία που να καταδεικνύουν ότι η Πολιτική Πρόληψης Ατυχημάτων Μεγάλης Έκτασης (ΠΠΑΜΕ) έχει αναπτυχθεί και επικυρωθεί από κατάλληλο διοικητικό επίπεδο (υψηλού βαθμού) του οργανισμού και ότι υπάρχει υψηλού βαθμού δέσμευση ως προς την εφαρμογή και την περιοδική επανεξέταση της ΠΠΑΜΕ και του Συστήματος Διαχείρισης (ΣΔΑ) ;

	Who is responsible for ensuring the MAPP is implemented and it is kept up to date?
Ποιος είναι υπεύθυνος να διασφαλίζει ότι η Πολιτική Πρόληψης Ατυχημάτων (ΠΠΑΜΕ) εφαρμόζεται και διατηρείται επίκαιρη;

	Has the policy (and SMS) been disseminated and explained throughout the company and has the method used been effective?

Η πολιτική (και το ΣΔΑ) έχει παρουσιαστεί / γνωστοποιηθεί και επεξηγηθεί σε όλη την εταιρία και η ακολουθούμενη για το σκοπό αυτό μεθοδολογία θεωρείται αποτελεσματική;

	Is it only a policy? – that is, has the policy been translated into clear and meaningful objectives which are known and understood by all relevant personnel?
Είναι απλά μόνο μία πολιτική; - με άλλα λόγια, η πολιτική έχει ερμηνευτεί σε σαφείς και περιεκτικούς στόχους που έχουν γίνει γνωστοί και έχουν κατανοηθεί από το σύνολο του εμπλεκόμενου προσωπικού;

	Is the policy and its implementation and monitoring a regular item on the agenda of management meetings? 
Η πολιτική (που αφορά την Ασφάλεια) και η εφαρμογή και παρακολούθησή της αποτελούν τακτικό θέμα στις συσκέψεις της Διοίκησης;

	Are there any supporting standards and references (e.g. manuals) to assist managers in their control on implementing and monitoring of the policy?
Υπάρχουν standards και αναφορές (π.χ. εγχειρίδια/manuals) τα οποία να βοηθούν τα διοικητικά στελέχη της επιχείρησης στον έλεγχο της εφαρμογής της πολιτικής και την παρακολούθηση της;

	Can the operator show that a management system, and other appropriate means and structures, are in place and operational at the establishment to implement the MAPP?

Μπορεί ο υπεύθυνος της εγκατάστασης να καταδείξει ότι υφίσταται και λειτουργεί στην εγκατάσταση ένα σύστημα διαχείρισης, καθώς και άλλα κατάλληλα μέσα και δομές για την εφαρμογή της  πολιτικής ΠΑΜΕ;

	Is there a manual or other document describing the SMS?
Υπάρχει κάποιο εγχειρίδιο (manual) ή άλλο έγγραφο που να περιγράφει το Σύστημα Διαχείρισης της Ασφάλειας (ΣΔΑ);

	Does the SMS include programmes covering procedures for managing the following:
Το Σύστημα Διαχείρισης της Ασφάλειας (ΣΔΑ) περιλαμβάνει προγράμματα που αφορούν (καλύπτουν) διαδικασίες για την διαχείριση των ακολούθων:
Ensuring utilisation of appropriate technical and safety standards;
Διασφάλιση της χρήσης των κατάλληλων τεχνικών προτύπων (standards) και προτύπων ασφαλείας

· Design and design modification of installations;

· Το σχεδιασμό των μονάδων και μετατροπές αυτού 

· Ensuring appropriate controls including pre start-up checks for new installations or installations returning to service following shut-down;

· Διασφάλιση ύπαρξης κατάλληλων ελέγχων που περιλαμβάνουν ελέγχους εκκίνησης για νέες εγκαταστάσεις ή εγκαταστάσεις που επαναλειτουργούν μετά από διακοπή (shut down)

· Modifications; 

· Μετατροπές
· Periodic safety studies;

· Περιοδικές μελέτες που αφορούν την Ασφάλεια

· Purchasing procedures;

· Διαδικασία αγορών/προμηθειών
· Organisation rules & communication;   

· Οργανωτικούς κανονισμούς και επικοινωνία

· Working with contractors/third parties;

· Συνεργασία με συμβαλλόμενους/τρίτα μέρη

· Operational procedures and personal protection;

· Διαδικασίες λειτουργίας και ατομική προστασία

A permit to work system;
Σύστημα αδειών για εργασίες

Periodic inspection;

· Περιοδική επιθεώρηση

· Maintenance;

· Συντήρηση
· Emergency planning;

· Σχεδιασμός εκτάκτου ανάγκης
· Recording and investigating accidents or near misses;

· Καταγραφή και διερεύνηση ατυχημάτων ή οιονεί ατυχημάτων

Training (management and employee);
Εκπαίδευση (διοίκησης και προσωπικού)

Programme evaluation procedures.
Διαδικασίες αξιολόγησης προγραμμάτων

	Does the management system address the issues contained in Annex III of the Directive? 
Το σύστημα διαχείρισης απευθύνεται στα θέματα που περιλαμβάνονται στο Παράρτημα ΙΙΙ της Οδηγίας;


	II. Organisation and Personnel Issues

Θέματα Οργάνωσης και Προσωπικού

	Is there a clear source of safety advice available where necessary? (e.g. special advisors, safety department)
Υπάρχει διαθέσιμη (σαφής)  πηγή υποστήριξης σε θέματα ασφαλείας όποτε κρίνεται αναγκαίο (πχ. Ειδικοί σύμβουλοι, Τμήμα Ασφάλειας)

	Is there any reference manual with guidance to management on safety matters?
Υπάρχει κάποιο εγχειρίδιο αναφοράς με κατευθύνσεις για τη Διοίκησης στα θέματα Ασφαλείας;

	Have the roles and responsibilities of personnel involved in the management of major hazards been clearly defined, at all levels in the organisation?
Οι ρόλοι και οι αρμοδιότητες του προσωπικού που εμπλέκεται στη διαχείριση των υψηλών κινδύνων έχουν πλήρως καθοριστεί, σε όλα τα επίπεδα της επιχείρησης;

	Who do safety personnel report to? – Is this appropriate? 
Σε ποιον δίνει αναφορά το προσωπικό Ασφαλείας; Είναι αυτό το σχήμα κατάλληλο;

	Have all persons involved with the management of major hazards been identified and assigned their role and responsibility?
Έχουν προσδιοριστεί όλα τα άτομα που εμπλέκονται στην διαχείριση μεγάλων  κινδύνων και τους έχει ανατεθεί συγκεκριμένος ρόλος και υπευθυνότητες;

	Are sufficient resources available to implement the operator’s MAPP effectively?
Επαρκούν οι διαθέσιμοι πόροι για την αποτελεσματική εφαρμογή της ΠΠΑΜΕ;

	Can the operator show that the skills and abilities needed have been identified and therefore that the roles and responsibilities are appropriate? – e.g. is there evidence that persons assigned a certain role and responsibility have the necessary competence to fulfil their role? 

Μπορεί ο ασκών την εκμετάλλευση να καταδείξει ότι οι δεξιότητες και ικανότητες που απαιτούνται από το προσωπικό έχουν προσδιοριστεί και κατά συνέπεια οι ρόλοι και οι αρμοδιότητες είναι κατάλληλες; - π.χ. Υπάρχουν αποδεικτικά στοιχεία ότι τα μέλη του προσωπικού με συγκεκριμένο ρόλο και αρμοδιότητες έχουν τις απαραίτητες ικανότητες για να εκπληρώσουν το ρόλο αυτό;

	Does the Company have a safety committee where relevant? – If so, is the safety committee fully involved in developing & co-ordinating programmes and monitoring policy?
Η Εταιρία διαθέτει Επιτροπή Ασφαλείας όπου κρίνεται απαραίτητο; - Αν ναι, η Επιτροπή αυτή εμπλέκεται πλήρως στην ανάπτυξη και το συντονισμό προγραμμάτων και την παρακολούθηση της πολιτικής;

	Is safety performance reflected in the annual appraisal of performance of staff?
Η απόδοση στην Ασφάλεια αντικατοπτρίζεται στην ετήσια αποτίμηση της επίδοσης του προσωπικού;

	Is safety performance reflected in the Company’s annual report?
Η απόδοση στην Ασφάλεια αντικατοπτρίζεται στην ετήσια έκθεση της εταιρίας;

	Who receives, approves and addresses safety related documentation?
Ποιος παραλαμβάνει, εγκρίνει και απευθύνει τα έγγραφα που σχετίζονται με την Ασφάλεια;

	Has the accountability, authority and interrelation of all personnel who manage, perform or verify work affecting safety been defined, particularly for staff responsible for:
Έχουν καθοριστεί οι ευθύνες, οι δικαιοδοσίες και η αλληλεξάρτηση όλου του προσωπικού, που διαχειρίζεται, εκτελεί ή επικυρώνει εργασίες που επηρεάζουν την Ασφάλεια, ειδικά για το προσωπικό που είναι υπεύθυνο για:

· the provision of resources, including human resources, for SMS development and implementation;
· την παροχή των πόρων, συμπεριλαμβανομένων των ανθρωπίνων πόρων, προκειμένου για την ανάπτυξη και εφαρμογή του Συστήματος Διαχείρισης Ασφάλειας

· action to ensure staff awareness of hazards, and compliance with the operator's safety policy;
· ενέργειες ώστε να διασφαλιστεί η ενημέρωση του προσωπικού για τους κινδύνους, και η συμμόρφωση με την πολιτική ασφαλείας του ασκούντος την εκμετάλλευση

· identification, recording and follow-up of corrective or improvement actions;
· τον προσδιορισμό, την καταγραφή και την παρακολούθηση των διορθωτικών ή βελτιωτικών ενεργειών

· control of abnormal situations, including emergencies;
· τον έλεγχο καταστάσεων μη κανονικής λειτουργίας, συμπεριλαμβανομένων καταστάσεων εκτάκτου ανάγκης

· identifying training needs, provision of training, and evaluation of its effectiveness;
· τον προσδιορισμό των εκπαιδευτικών αναγκών, παροχή της εκπαίδευσης και αξιολόγηση της αποτελεσματικότητάς της εκπαίδευσης

· co-ordinating the implementation of the system and reporting to top management.
· τον συντονισμό της εφαρμογής του συστήματος και της κοινοποίησης στην Διοίκηση.

	Do top-down and bottom-up procedures exist to enable all personnel to identify safety concerns and how effectively are they followed?

Υπάρχουν διαδικασίες από υψηλότερα προς χαμηλότερα διοικητικά επίπεδα και το αντίστροφο ώστε να προσδιορίζονται υποθέσεις/ανησυχίες που σχετίζονται με την Ασφάλεια και πόσο αποτελεσματικά αυτές ακολουθούνται;

	Can the operator show that employees and, where appropriate, contractors, have been involved in determining the MAPP and its implementation? 
Μπορεί ο ασκών την εκμετάλλευση να καταδείξει ότι οι εργαζόμενοι, και όπου αυτό κρίνεται κατάλληλο, οι εργολάβοι, έχουν συμμετέχει στον καθορισμό της ΠΠΑΜΕ και στην εφαρμογή της;

	Can the operator show that human factors have been taken into account in assessing the measures to prevent major accidents and to limit their consequences? 
Μπορεί ο ασκών την εκμετάλλευση να καταδείξει ότι ο ανθρώπινος παράγοντας έχει ληφθεί υπ’όψη στην αξιολόγηση των προληπτικών μέτρων και περιορισμού των συνεπειών ΒΑΜΕ ;

	Can the operator show that training needs are identified and that such training is provided? 
Μπορεί ο ασκών την εκμετάλλευση να καταδείξει ότι οι ανάγκες σε εκπαίδευση έχουν προσδιοριστεί ότι τέτοια εκπαίδευση έχει πραγματοποιηθεί;

	Can the operator show records of personnel who have received training and the programmes and material used in those training courses?
Μπορεί ο ασκών την εκμετάλλευση να επιδείξει αρχεία του προσωπικού που έχει υποβληθεί σε εκπαίδευση και τα προγράμματα και το υλικό που χρησιμοποιήθηκαν σε αυτές τις σειρές εκπαίδευσης;

	Can the operator show organisational arrangements for awareness of and compliance with relevant regulations and relevant codes of practice? (are these included in managers’ job descriptions ?)
Μπορεί ο ασκών την εκμετάλλευση να καταδείξει οργανωτικές διευθετήσεις/ενέργειες προκειμένου για την ενημέρωση και συμμόρφωση με σχετικούς κανονισμούς και κώδικες πρακτικής (οι ενέργειες αυτές περιλαμβάνονται στο ‘πλάνο καθηκόντων’ των διοικητικών στελεχών;)

	Are there procedures for the selection and management of contractors?
Υπάρχουν διαδικασίες επιλογής και διοίκησης των εργολάβων;

	Can the operator show that, where appropriate, contractors receive the necessary information and training to enable them to be aware of the hazards involved and satisfy the MAPP?
Μπορεί ο ασκών την εκμετάλλευση να καταδείξει ότι, όπου αυτό κρίνεται απαραίτητο, οι εργολάβοι λαμβάνουν την απαραίτητη πληροφόρηση και εκπαίδευση ώστε να αποκτήσουν πλήρη επίγνωση των κινδύνων και να ικανοποιούν τις προϋποθέσεις της ΠΠΑΜΕ;

	Can the operator show organisational arrangements for gathering and documenting knowledge related to incidents or ‘near misses’ and for implementing the lessons learnt? 
Μπορεί ο ασκών την εκμετάλλευση να καταδείξει οργανωτικές ενέργειες για τη συλλογή και τεκμηρίωση της γνώσης που σχετίζεται με ατυχήματα ή «οιονεί ατυχήματα», και την εφαρμογή των διδαγμάτων που προκύπτουν από αυτά;

	Can the operator show organisational arrangements for keeping up to date with new technical knowledge about safety matters, for example arising from analysis of accidents or developments in knowledge concerning the assessment of hazards?
Μπορεί ο ασκών την εκμετάλλευση να καταδείξει οργανωτικές ενέργειες για την διατήρηση της επαφής με νέες τεχνικές γνώσεις σε θέματα ασφαλείας, π.χ. συμπεράσματα που προκύπτουν από την ανάλυση ατυχημάτων ή βελτιώσεις στην υπάρχουσα τεχνογνωσία σχετικά με την αποτίμηση των κινδύνων;

	Does the operator keep a record of data related to such knowledge acquired during the operation of the establishment?
Ο ασκών την εκμετάλλευση κρατά αρχείο των δεδομένων που σχετίζονται με τέτοιου είδους τεχνογνωσία που αποκτήθηκε κατά τη λειτουργία της εγκατάστασης;

	

	III. Identification and evaluation of major hazards Αναγνώριση και εκτίμηση των υψηλών κινδύνων

	Do the procedures adequately cover all design activities, including those in collaboration with contractors/third parties?
Οι διαδικασίες καλύπτουν επαρκώς όλες τις δραστηριότητες σχεδιασμού, συμπεριλαμβανομένων και εκείνων που πραγματοποιούνται σε συνεργασία με συμβαλλόμενους/τρίτα μέρη;

	Who sets the standards or level of protection to be provided, when in collaboration with contractors/third parties?  
Ποιος καθορίζει τα standards και το παρεχόμενο επίπεδο προστασίας, όταν πρόκειται για συνεργασία με συμβαλλόμενους/τρίτα μέρη;

	Are operations and safety personnel involved in the design process?
Το λειτουργικό προσωπικό και το προσωπικό που ασχολείται με την Ασφάλεια εμπλέκεται στην διαδικασία σχεδιασμού;

	Does the design procedure identify the safety critical components of the designed installation? 
Η διαδικασία σχεδιασμού προσδιορίζει τα κρίσιμα στοιχεία από πλευράς Ασφαλείας της σχεδιαζόμενης εγκατάστασης;

	Does the design procedure ensure that safety critical components are included in an appropriate inspection and maintenance programme?
Η διαδικασία σχεδιασμού διασφαλίζει  ότι τα κρίσιμα στοιχεία από πλευράς Ασφαλείας περιλαμβάνονται σε ένα κατάλληλο πρόγραμμα επιθεώρησης και συντήρησης;

	Does the design procedure contain a preliminary hazard evaluation which will prompt hazard elimination and reduction, and maximise ‘inherent safety’ where possible?
Η διαδικασία σχεδιασμού περιλαμβάνει προκαταρκτική εκτίμηση του κινδύνου η οποία να οδηγεί σε εξάλειψη και μείωση του κινδύνου, και να μεγιστοποιεί την ‘εγγενή ασφάλεια’ όπου αυτό είναι δυνατό;

	For activities selected by the inspector, can the operator :
Για δραστηριότητες που επιλέγονται από τον επιθεωρητή, μπορεί ο ασκών την εκμετάλλευση:
· identify  the hazards?

· Να καταδείξει τους κινδύνους;
· identify the initiating events and scenarios that can lead to a major accident?

· Να καταδείξει τα αρχικά γεγονότα και σενάρια που είναι δυνατό να οδηγήσουν σε μεγάλο ατύχημα;
· provide evidence of a systematic risk analysis of the safety critical elements?

· Να προσκομίσει αποδεικτικά στοιχεία  συστηματικής ανάλυσης κινδύνου κρίσιμων για την ασφάλεια στοιχείων;
· show the measures taken?
· Να καταδείξει τα μέτρα που έχουν εφαρμοστεί;
· justify why the measures are considered appropriate, including reference to risk assessment criteria?

· Να αιτιολογήσει γιατί τα μέτρα αυτά θεωρούνται κατάλληλα, με αναφορά και σε κριτήρια εκτίμησης του κινδύνου; 

	Can the operator demonstrate that consideration of the appropriateness of measures includes: 
Μπορεί ο ασκών την εκμετάλλευση να καταδείξει ότι η μελέτη της καταλληλότητας των μέτρων περιλαμβάνει:
· a clear link between the identified major accident hazards and the measures taken?

· Σαφή σχέση μεταξύ των προσδιορισμένων κινδύνων ατυχήματος μεγάλης έκτασης και των λαμβανομένων μέτρων;

· a hierarchical approach to the selection of measures to be used? e.g. Hazards should be avoided if practicable or reduced at source through the application of inherently safe practices

· μια ιεραρχική προσέγγιση για την επιλογή των μέτρων που θα ληφθούν; πχ. Οι κίνδυνοι θα πρέπει να αποφευχθούν αν αυτό είναι εφικτό ή να μειωθούν μέσα από την εφαρμογή πρακτικών εγγενούς ασφάλειας

· Evidence that the measures provided should prevent reasonably foreseeable failures which could lead to major accidents?  

· Αποδεικτικά στοιχεία ότι τα παρεχόμενα μέτρα θα πρέπει να μπορούν να προλάβουν προβλέψιμους κινδύνους που μπορεί να οδηγήσουν σε ατυχήματα μεγάλης έκτασης;

	Can the operator explain his assessment and judgment criteria for defining appropriate measures?
Μπορεί ο ασκών την εκμετάλλευση να εξηγήσει τα κριτήρια απόφασης για τον προσδιορισμό των κατάλληλων μέτρων;

	Can the operator demonstrate why the criteria used are appropriate? e.g. Has the operator a general awareness of various possible criteria and benchmarks (e.g. best available technology, good engineering practice, qualitative or quantitative risk matrices or criteria, etc.) and can give reasons why a particular method of analysis has been selected?
Μπορεί ο ασκών την εκμετάλλευση να αποδείξει γιατί τα χρησιμοποιούμενα κριτήρια είναι κατάλληλα; Πχ. διαθέτει ο ασκών την εκμετάλλευση γενική πληροφόρηση για διάφορα δυνατά κριτήρια και σημεία αναφοράς (πχ. την καλύτερη διαθέσιμη τεχνολογία, καλές πρακτικής της Μηχανικής, ποιοτικούς ή ποσοτικούς πίνακες επικινδυνότητας ή κριτήρια κλπ.) και μπορεί να αιτιολογήσει την επιλογή των συγκεκριμένων μεθόδων ανάλυσης;

	Where applicable, can the operator show that the expected human behaviour within preventive and mitigation measures is reasonable?
Στις περιπτώσεις που θεωρείται κατάλληλο, μπορεί ο ασκών την εκμετάλλευση να καταδείξει ότι η προβλεπόμενη ανθρώπινη συμπεριφορά στα πλαίσια των μέτρων πρόληψης και καταστολής είναι λογικά αιτιολογίσιμη;

	Can the operator show compliance with relevant regulations and relevant codes of practice?
Μπορεί ο ασκών την εκμετάλλευση να αποδείξει τη συμμόρφωση με τους σχετικούς κανονισμού και κώδικες πρακτικής;

	Has the operator particular criteria to decide the degree of redundancy, diversity and separation required for the prevention, control and mitigation measures?
Διαθέτει ο ασκών την εκμετάλλευση συγκεκριμένα κριτήρια για να αποφασίσει για το βαθμό αντικατάστασης, εναλλαγής και διαχωρισμού για τα μέτρα πρόληψης, ελέγχου και καταστολής;

	Has the operator defined particular criteria for the reliability of components and systems, where applicable? 
Έχει προσδιορίσει ο ασκών την εκμετάλλευση συγκεκριμένα κριτήρια για την αξιοπιστία των στοιχείων και συστημάτων, όπου αυτό χρειάζεται;

	Has the operator defined standards with respect to the containment of dangerous substances?
Έχει προσδιορίσει ο ασκών την εκμετάλλευση πρότυπα για τους χώρους συλλογής των επικίνδυνων ουσιών;

	Can the operator show that safe operating limits of plant and equipment have been determined? 

Μπορεί να καταδείξει ο ασκών την εκμετάλλευση ότι έχουν καθοριστεί τα όρια ασφαλούς λειτουργίας της εγκατάστασης και του εξοπλισμού;

	Can the operator show that the following matters have received appropriate consideration: 
Μπορεί ο ασκών την εκμετάλλευση να καταδείξει ότι τα ακόλουθα θέματα έχουν ληφθεί υπ’όψη:

· layout of the plant should limit the risk during operations, inspection, testing, maintenance, modification, repair and replacement;

· ο χώρος της εγκατάστασης πρέπει να περιορίζει την επικινδυνότητα κατά τη διάρκεια λειτουργίας, επιθεώρησης, ελέγχου, συντήρησης, μετατροπών, επιδιορθώσεων και αντικαταστάσεων

· utilities that are needed to implement any measure should have suitable reliability, availability and survivability;

· οι απαραίτητες υπηρεσίες για την εφαρμογή των όποιων μέτρων πρέπει να διαθέτουν την κατάλληλη αξιοπιστία, διαθεσιμότητα και βιωσιμότητα

· appropriate measures should be taken to prevent and effectively contain releases of dangerous substances;

· πρέπει να ληφθούν κατάλληλα μέτρα για την πρόληψη και αποτελεσματική αναχαίτιση της έκλυσης επικίνδυνων ουσιών

· all foreseeable direct causes of major accidents should have been taken into account in the design of the installation;

· όλες οι προβλέψιμες άμεσες αιτίες πρόκλησης ατυχημάτων μεγάλης έκτασης πρέπει να ληφθούν υπ’όψη κατά το σχεδιασμό της εγκατάστασης

· there should be evidence to show how structures important to safety have been designed to provide adequate integrity;

· πρέπει να υπάρχουν αποδεικτικά στοιχεία που να καταδεικνύουν ότι οι σημαντικές δομές που αφορούν στην Ασφάλεια έχουν σχεδιαστεί με ικανοποιητική αρτιότητα

· the containment structure should be designed to withstand the loads experienced during normal operation of the plant and reasonably foreseeable operational extremes during its expected life;

· η δομή των χώρων συλλογής πρέπει να είναι σχεδιασμένη κατά τέτοιο τρόπο ώστε να αντέχει το φορτίο που παρατηρείται υπό κανονικές συνθήκες λειτουργίας και τα προβλεπόμενα όρια κατά τη διάρκεια ζωής τους

· materials of construction used in the plant should be suitable for their application;

· τα υλικά κατασκευής της εγκατάστασης πρέπει να είναι κατάλληλα για τη χρήση για την οποία προορίζονται

· the implementation of appropriate design codes and standards related to construction of plant and systems , including relevant certification requirements;

· την εφαρμογή των κατάλληλων σχεδιαστικών κωδικών και προτύπων που σχετίζονται με την κατασκευή της εγκατάστασης και των συστημάτων, συμπεριλαμβανομένων και σχετικών απαιτήσεων πιστοποίησης

· adequate safeguards should be provided to protect the plant against excursions beyond design conditions;

· πρέπει να παρέχονται επαρκή μέσα προστασίας προκειμένου για την προστασία της εγκατάστασης απέναντι σε παρεκκλίσεις από τις συνθήκες που προβλέφθηκαν κατά το σχεδιασμό

· there should be evidence to show how safety-related control systems have been designed to ensure safety and reliability;

· πρέπει να υπάρχουν αποδεικτικά στοιχεία που να καταδεικνύουν τον τρόπο με τον οποίο τα συστήματα ελέγχου που σχετίζονται με την Ασφάλεια έχουν σχεδιαστεί προκειμένου να διασφαλίζουν την ασφάλεια και την αξιοπιστία

· the design of alarm systems, including the strategy for handling multiple alarms during abnormal operation;

· το σχεδιασμό των συστημάτων συναγερμού, συμπεριλαμβανομένης της στρατηγικής διαχείρισης πολλαπλών συναγερμών κατά τη διάρκεια  καταστάσεων μη κανονικής λειτουργίας

· there should be evidence to show how systems which require human interaction have been designed to take into account the needs of the user and be reliable;

· πρέπει να υπάρχουν αποδεικτικά στοιχεία που να καταδεικνύουν τον τρόπο σχεδιασμού συστημάτων που απαιτούν αλληλεπίδραση με τον άνθρωπο, ώστε να λαμβάνουν υπ’όψη τις ανάγκες του χρήστη και να είναι αξιόπιστα

· there should be systems which are implemented for identifying locations where toxic and flammable substances could be present and how the equipment has been designed to take account of the risks;

· πρέπει να υπάρχουν συστήματα που να εφαρμόζονται προκειμένου να εντοπίζουν περιοχές πιθανής παρουσίας τοξικών ή εύφλεκτων ουσιών και πώς ο εξοπλισμός έχει σχεδιαστεί ώστε να λαμβάνει υπ’όψη την επικινδυνότητα

· evidence of the functional calculations needed to confirm the capability of the measures to cope with the design-basis;

· αποδεικτικά στοιχεία των υπολογισμών σχετικά με τη λειτουργία που απαιτούνται για την επιβεβαίωση της δυνατότητας των μέτρων να ανταπεξέλθουν στις απαιτήσεις που προδιαγράφει η σχεδιαστική βάση ;

· installations should be constructed to appropriate standards to prevent major accidents and reduce loss of containment;

· οι εγκαταστάσεις πρέπει να είναι κατασκευασμένες με βάση σχετικά πρότυπα έτσι ώστε να αποφεύγονται ατυχήματα μεγάλης έκτασης και να περιορίζεται η έκλυση στους χώρους συλλογής

· the results of any relevant incident investigations and near-miss analyses should be fully considered and linked to possible major accident causes and determination of appropriate control measures.

· Τα αποτελέσματα από την διερεύνηση σχετικών ατυχημάτων και την ανάλυση παρ’ολίγο ατυχημάτων πρέπει να ληφθούν υπ’όψη και να συσχετιστούν με πιθανά ατυχήματα μεγάλης έκτασης και να καθοριστούν τα ανάλογα μέτρα ελέγχου


	IV. Operational control Issues (including maintenance)
Θέματα ελέγχου της λειτουργίας (συμπεριλαμβανομένης της συντήρησης)

	Do all relevant permits for operation exist, where applicable?
Υπάρχουν σχετικές άδειες εργασίας, όπου αυτό κρίνεται απαραίτητο;

	Can the operator show that safe operating procedures have been established and documented to cover all reasonably foreseeable (normal and abnormal) operating conditions?
Μπορεί ο ασκών την εκμετάλλευση να καταδείξει ότι έχουν υλοποιηθεί και παρασταθεί εγγράφως διαδικασίες ασφαλούς λειτουργίας που να καλύπτουν όλες τις εύλογα προβλέψιμες (κανονικές και μη) καταστάσεις λειτουργίας;

	Can the operator show that safe operating procedures cover the most important risks inherent in the installations?
Μπορεί ο ασκών την εκμετάλλευση να καταδείξει ότι οι διαδικασίες ασφαλούς λειτουργίας καλύπτουν τους σημαντικότερους εγγενείς κινδύνους στην εγκατάσταση;

	Are safe operating procedures in place for commissioning, operation, inspection, testing, maintenance and decommissioning?
Υπάρχουν διαδικασίες ασφαλούς λειτουργίας εν ενεργεία για την εκκίνηση, κανονική λειτουργία, επιθεώρηση, έλεγχο, συντήρηση και τερματισμό;

	Can the operator show that the safe operating limits for plant and equipment will not be exceeded during normal and abnormal operation?
Μπορεί ο ασκών την εκμετάλλευση να καταδείξει ότι τα όρια ασφαλούς λειτουργίας για την εγκατάσταση και τον εξοπλισμό δεν θα ξεπεραστούν κατά τη διάρκεια κανονικής και μη κανονικής λειτουργίας;

	Can the operator show that procedures are in place to monitor, record and investigate any excursions beyond safe operating limits and implement lessons learnt?
Μπορεί ο ασκών την εκμετάλλευση να καταδείξει ότι υπάρχουν εν ενεργεία διαδικασίες για τον έλεγχο, την καταγραφή και την διερεύνηση παρεκκλίσεων από τα όρια ασφαλούς λειτουργίας και εφαρμογή των μαθημάτων που αποκομίζονται;

	Can the operator show that process control systems are adequate, including during abnormal situations, taking account of human factor limitations?
Μπορεί ο ασκών την εκμετάλλευση να καταδείξει ότι τα συστήματα ελέγχου των διαδικασιών είναι επαρκή, περιλαμβάνουν καταστάσεις  μη κανονικής λειτουργίας, και λαμβάνουν υπ’όψη τα όρια του ανθρώπινου παράγοντα;

	Can the operator show that an appropriate (preventive) maintenance scheme is established for all safety critical installations and systems to prevent major accidents or limit their consequences, in particular for at least:
Μπορεί ο ασκών την εκμετάλλευση να καταδείξει ότι είναι εγκατεστημένο ένα κατάλληλο (προληπτικής) συντήρησης σχήμα για όλες τις κρίσιμες από πλευράς ασφαλείας εγκαταστάσεις με σκοπό την πρόληψη ατυχημάτων μεγάλης έκτασης ή περιορισμού των συνεπειών τους, και ειδικότερα τουλάχιστον για τα ακόλουθα:

· Equipment in hazardous atmospheres e.g. electrical equipment;

· Εξοπλισμός σε επικίνδυνη ατμόσφαιρα πχ. ηλεκτρικός εξοπλισμός

· Safety-related control and alarm systems and indicators;

· Έλεγχος σχετικός με την Ασφάλεια, συστήματα συναγερμού και αισθητήρες

· Utilities (electricity, steam, water, etc.) necessary for safe operation;

· Υπηρεσίες κοινής ωφέλειας (ηλεκτρισμός, ατμός, νερό κλπ) απαραίτητες για την ασφαλή λειτουργία

· Relief and vent systems;

· Ανακουφιστικά συστήματα και συστήματα εξαερισμού 

· Pressure systems and other containment tanks for dangerous substances;

· Συστήματα υπό πίεση και άλλες δεξαμενές (συλλογής) επικίνδυνων ουσιών

· Leak detection systems
· Συστήματα ανίχνευσης διαρροών

	Is there a comprehensive list of safety-critical components (equipment, material, structures, etc.) and is this list reviewed periodically?
Υπάρχει κατάλογος των κρίσιμων στοιχείων από πλευράς ασφαλείας (εξοπλισμού, υλικών, δομών κλπ.) ο οποίος να επανεξετάζεται περιοδικά;

	Can the operator show that safety-critical plant and systems are examined and tested at appropriate intervals by an appropriate person with the necessary competence?
Μπορεί ο ασκών την εκμετάλλευση να καταδείξει ότι οι μονάδες και τα συστήματα κρίσιμης ως προς την Ασφάλεια σημασίας εξετάζονται και ελέγχονται σε κατάλληλα χρονικά διαστήματα και από κατάλληλο προσωπικό με την απαραίτητη εμπειρία;

	Can the operator show that a system is in place to analyse the results of periodic examinations and maintenance, including arrangements for further investigation, repairs or changes to safe operating limits where necessary?
Μπορεί ο ασκών την εκμετάλλευση να καταδείξει ότι υπάρχει κάποιο σύστημα εν ενεργεία με σκοπό την ανάλυση των αποτελεσμάτων περιοδικής εξέτασης και συντήρησης, συμπεριλαμβανομένων ενεργειών που απαιτούν περαιτέρω διερεύνηση, επισκευών ή αλλαγών στα όρια ασφαλούς λειτουργίας όπου αυτό κρίνεται αναγκαίο;

	Can the operator show appropriate procedures for maintenance that take account of any hazardous conditions within the working environment?
Μπορεί ο ασκών την εκμετάλλευση να καταδείξει κατάλληλες διαδικασίες συντήρησης που να λαμβάνουν υπ’όψη πιθανές επικίνδυνες καταστάσεις στο εργασιακό περιβάλλον;


	V. Management of change Issues  

 Θέματα Διαχείρισης Αλλαγών

	Can the operator show that there is a system in place for ensuring modifications are adequately conceived, designed, installed and tested?
Μπορεί ο ασκών την εκμετάλλευση να καταδείξει ότι υπάρχει σύστημα διασφάλισης των μετατροπών εν ενεργεία, ώστε αυτές να είναι επαρκώς κατανοητές, σχεδιασμένες, εγκατεστημένες και ελεγμένες;

	Are engineering policies or other requirements included in such system?
Συμπεριλαμβάνονται σ’αυτό το σύστημα πολιτικές καλής Μηχανικής ή άλλες απαιτήσεις;

	Is there a definition of what constitutes a change? 
Υπάρχει ορισμός από τι συνίσταται μια αλλαγή;

	Is a risk analysis of the modifications included?
Περιλαμβάνεται ανάλυση κινδύνου για τυχόν μετατροπές;

	Are changes in resources managed adequately in relation to safety issues?  
Είναι επαρκής η διαχείριση των αλλαγών που αφορούν στους πόρους σε σχέση με θέματα Ασφαλείας;

	Does the system cover temporary and urgent operational changes in addition to permanent changes?
Το σύστημα καλύπτει προσωρινές και επείγουσες μεταβολές καθώς και μόνιμες μετατροπές;

	Have responsibilities been clearly assigned for who can initiate, plan, authorise and implement changes?
Έχουν καθοριστεί πλήρως οι ευθύνες εκείνων που ενεργοποιούν, σχεδιάζουν, εξουσιοδοτούν και εφαρμόζουν τις μεταβολές

	Are the changes properly documented?
Όλες οι αλλαγές παρουσιάζονται επαρκώς εγγράφως;

	Are the safety implications of proposed changes always addressed, including information and training requirements, changes to operating procedures, subsequent monitoring, etc.?
Οι πιθανές επιπτώσεις στην Ασφάλεια από τις προτεινόμενες αλλαγές γνωστοποιούνται, συμπεριλαμβανομένων και πληροφοριών και εκπαιδευτικών απαιτήσεων, αλλαγών στις διαδικασίες λειτουργίας, επακόλουθες παρακολουθήσεις;

	Are procedures for the management of change applied to all relevant changes, including changes made during the design and construction of new installations, processes and storage facilities?

Εφαρμόζονται οι διαδικασίες διαχείρισης των αλλαγών σε όλες τις σχετικές αλλαγές, συμπεριλαμβανομένων και εκείνων που πραγματοποιούνται κατά τη διάρκεια του σχεδιασμού και της κατασκευής νέων εγκαταστάσεων, διεργασιών και αποθηκευτικών μέσων/χώρων;

	Do the procedures ensure that the operator reviews and where necessary revises the MAPP, management system and Safety Report and informs the Competent Authority where required by Article 10 of the Directive?
Διασφαλίζουν οι διαδικασίες ότι ο ασκών την εκμετάλλευση επανεξετάζει, και όταν αυτό είναι απαραίτητο, αναθεωρεί την Πολιτική Πρόληψης Ατυχημάτων Μεγάλης Έκτασης, το Σύστημα Διοίκησης και την Μελέτη Ασφαλείας και ενημερώνει τις Αρμόδιες Αρχές όταν αυτό απαιτείται σύμφωνα με το Άρθρο 10 της Οδηγίας;

	Have the organisational, technical or managerial systems employed in the establishment been changed so that existing authorisations or permits are no longer valid? 
Τα οργανωτικά, τεχνικά και διοικητικά συστήματα που εφαρμόζονται στην εγκατάσταση Έχουν υποστεί αλλαγές τέτοιες ώστε οι υπάρχουσες εξουσιοδοτήσεις και άδειες να μην ισχύουν πλέον;


	VI. Planning for emergencies   

Σχεδιασμός εκτάκτου ανάγκης

	Can the operator:

Μπορεί ο ασκών την εκμετάλλευση:
a. describe the organisation of the emergency response in the event of a major accident and provide evidence that the necessary measures have been taken on-site;

α. Να περιγράψει την οργάνωση των ενεργειών εκτάκτου ανάγκης στην περίπτωση ενός ατυχήματος μεγάλης έκτασης και να προσκομίσει αποδεικτικά στοιχεία ότι τα απαραίτητα μέτρα έχουν ληφθεί υπ’όψη στην εγκατάσταση;
b. provide evidence that there is an emergency plan in writing to address all possible emergencies for all major accident scenarios;

β. Να προσκομίσει αποδεικτικά στοιχεία ότι το σχέδιο εκτάκτου ανάγκης είναι σε στάδιο συγγραφής περιλαμβάνοντας όλες τις δυνατές περιπτώσεις εκτάκτου ανάγκης για όλα τα σενάρια ατυχημάτων
c. provide evidence that suitable and sufficient provisions have been made for co-ordination and communications during the emergency response;

γ. Να προσκομίσει αποδεικτικά στοιχεία ότι έχουν ληφθεί κατάλληλα και επαρκή μέτρα  για τον συντονισμό και την επικοινωνία κατά τη διάρκεια των ενεργειών εκτάκτου ανάγκης
d. provide for arrangements for alternative services in case of interruption of normal emergency systems;

δ. Να προβεί σε ενέργειες για εναλλακτικές υπηρεσίες σε περίπτωση διακοπής των κανονικών συστημάτων εκτάκτου ανάγκης
e. describe the internal and external resources which can be mobilised by the operator to limit the consequences of a major accident to man and the environment;

ε. Να περιγράψει τους εσωτερικούς και εξωτερικούς πόρους που μπορούν να κινητοποιηθούν από τον ασκούντα την εκμετάλλευση ώστε να περιοριστούν οι συνέπειες ενός ατυχήματος μεγάλης έκτασης για τον άνθρωπο και το περιβάλλον
f. demonstrate that consideration has been given to the effects of the emergency response actions in order to minimise the overall impact of the accident on man and the environment;

ζ. Να καταδείξει ότι έχουν ληφθεί υπόψη οι επιδράσεις των ενεργειών εκτάκτου ανάγκης προκειμένου να ελαχιστοποιηθεί το συνολικό αντίκτυπο του ατυχήματος στον άνθρωπο και το περιβάλλον
g. provide evidence that sufficient personnel (emergency team) can be made available within appropriate timescales to carry out the mitigatory actions required by the internal emergency plans;

στ. Να προσκομίσει αποδεικτικά στοιχεία ότι επαρκές προσωπικό (ομάδα εκτάκτου ανάγκης) μπορεί να είναι διαθέσιμο σε κατάλληλες βάρδιες ώστε να διεκπεραιώσει τις ενέργειες άμβλυνσης που απαιτούνται από τα εσωτερικά σχέδια εκτάκτου ανάγκης
h. provide evidence that equipment that can be mobilised to mitigate the consequences for a major accident is likely to be fit for purpose when called upon for use;

η. Να προσκομίσει αποδεικτικά στοιχεία ότι ο εξοπλισμός που μπορεί να κινητοποιηθεί ώστε να αμβλυνθούν οι συνέπειες ενός ατυχήματος μεγάλης έκτασης είναι πιθανό να πληρεί το σκοπό για τον οποίο καλείται να χρησιμοποιηθεί
i. provide evidence that suitable and sufficient personal protective and rescue equipment is available in the event of a major accident;

θ. Να προσκομίσει αποδεικτικά στοιχεία ότι κατάλληλος και επαρκής εξοπλισμός ατομικής προστασίας είναι διαθέσιμος στην περίπτωση ατυχήματος μεγάλης έκτασης
j. provide evidence that suitable and sufficient fire fighting and fire protection provisions can be mobilised in the event of a major accident;

η. Να προσκομίσει αποδεικτικά στοιχεία ότι κατάλληλα και επαρκή μέσα πυρόσβεσης και πυροπροστασίας μπορούν να κινητοποιηθούν σε περίπτωση ατυχήματος μεγάλης έκτασης
k. provide evidence that suitable and sufficient provisions can be mobilised to minimise the release of, and mitigate the consequences of,  airborne toxic and/or flammable substances in the event of a major accident;

θ. Να προσκομίσει αποδεικτικά στοιχεία ότι κατάλληλα και επαρκή μέσα μπορούν να κινητοποιηθούν ώστε να ελαχιστοποιηθεί η έκλυση, και να αμβλυνθούν οι συνέπειες, τοξικών και/ή εύφλεκτων ουσιών στον αέρα στην περίπτωση ατυχήματος μεγάλης έκτασης

l. provide evidence that suitable and sufficient resources can be mobilised to minimise the consequences of  loss of containment of a hazardous substance(s) to ground or water (including Controlled Waters);

ι. Να προσκομίσει αποδεικτικά στοιχεία ότι κατάλληλοι και επαρκείς πόροι μπορούν να κινητοποιηθούν ώστε να ελαχιστοποιηθούν οι συνέπειες της έκλυσης στους χώρους συλλογής επικίνδυνων ουσιών για το έδαφος και το νερό (συμπεριλαμβανομένων νερών σε κανάλια)

l. demonstrate that adequate consideration has been given to the environmental impact of fire fighting activities;

κ. Να καταδείξει ότι έχουν ληφθεί επαρκώς υπ’όψη οι επιπτώσεις στο περιβάλλον των δραστηριοτήτων πυρόσβεσης 
m. provide evidence that suitable and sufficient provisions for monitoring and/or sampling can be mobilised in the event of a major accident ;

λ. Να προσκομίσει αποδεικτικά στοιχεία ότι κατάλληλα και επαρκή μέσα παρακολούθησης και/ή δειγματοληψίας μπορούν να κινητοποιηθούν στην περίπτωση ατυχήματος μεγάλης έκτασης
n. demonstrate that, where relevant, suitable and sufficient provision has been made for monitoring wind speed and direction, and other environmental conditions, in the event of a major accident;

μ. Να καταδείξει ότι, όπου αυτό είναι απαραίτητο, κατάλληλα και επαρκή μέτρα έχουν ληφθεί για την παρακολούθηση της ταχύτητας και διεύθυνσης του ανέμου, και άλλων περιβαλλοντικών παραγόντων, στην περίπτωση ενός ατυχήματος μεγάλης έκτασης
o. provide evidence that suitable and sufficient provisions have been made for the restoration and clean up of the environment following a major accident;

ν. Να προσκομίσει αποδεικτικά στοιχεία ότι κατάλληλα και επαρκή μέτρα έχουν ληφθεί για την αποκατάσταση και τον καθαρισμό του περιβάλλοντος μετά από ατύχημα μεγάλης έκτασης
p. provide evidence that suitable and sufficient provisions have been made to mobilise first aid/medical treatment during the emergency response;

ξ. Να προσκομίσει αποδεικτικά στοιχεία ότι κατάλληλα και επαρκή μέτρα έχουν ληφθεί για την κινητοποίηση μονάδων πρώτων βοηθειών/ιατρικής βοήθειας κατά τη διάρκεια των ενεργειών εκτάκτου ανάγκης
q. provide evidence that suitable and sufficient provisions have been made to mobilise any ancillary equipment, which may be required during the emergency response;

ο. Να προσκομίσει αποδεικτικά στοιχεία ότι κατάλληλα και επαρκή μέτρα έχουν ληφθεί για την κινητοποίηση βοηθητικού εξοπλισμού, που ενδεχομένως να είναι απαραίτητος κατά τη διάρκεια των ενεργειών εκτάκτου ανάγκης

r. provide evidence that suitable arrangements have been made for the maintenance, inspection, examination and testing of the mobilisable resources and other equipment to be used during the emergency response;

π. Να προσκομίσει αποδεικτικά στοιχεία ότι κατάλληλες ενέργειες έχουν πραγματοποιηθεί για την συντήρηση, επιθεώρηση, εξέταση και έλεγχο των κινητών πόρων και άλλου εξοπλισμού που χρησιμοποιείται κατά τη διάρκεια των ενεργειών εκτάκτου ανάγκης
s. provide evidence that suitable arrangements have been made in the safety management system for  training of individuals on-site in the emergency response;

ρ. Να προσκομίσει αποδεικτικά στοιχεία ότι κατάλληλες ενέργειες έχουν πραγματοποιηθεί όσον αφορά στο Σύστημα Διαχείρισης Ασφάλειας, προκειμένου για την εκπαίδευση ατόμων στο χώρο της εγκατάστασης για την περίπτωση εκτάκτου ανάγκης

t. provide evidence that procedures have been made and adopted to test and review emergency plans (note: the Competent Authority may wish to witness tests, as an inspection activity);

σ. Να προσκομίσει αποδεικτικά στοιχεία ότι έχουν σχεδιαστεί και υλοποιηθεί διαδικασίες για τον έλεγχο και την αναθεώρηση των σχεδίων εκτάκτου ανάγκης (σημ. η Αρμόδια Αρχή ενδεχομένως να επιθυμεί την παρακολούθηση του ελέγχου, ως δραστηριότητα επιθεώρησης)
u. have supplied information to outside services and organisations  to enable the external help and emergency plan to be activated and effectively implemented;

τ. Να παρέχει πληροφόρηση σε εξωτερικές υπηρεσίες και οργανισμού ώστε να διευκολύνει την παροχή εξωτερικής βοήθειας και την ενεργοποίηση και αποτελεσματική εφαρμογή του σχεδίου εκτάκτου ανάγκης
v. summarise those measures of protection and intervention, which have been used as the basis for drawing up the internal emergency plans.
Υ. Να συνοψίσει εκείνα τα μέτρα προστασίας και παρέμβασης, που χρησιμοποιήθηκαν ως βάση για την κατάστρωση των εσωτερικών σχεδίων εκτάκτου ανάγκης.


	VII. Monitoring Performance 
               Παρακολούθηση της απόδοσης

	Is the operator monitoring his performance as foreseen by Annex III (vi) of the Directive? 

Ο ασκών την εκμετάλλευση παρακολουθεί την απόδοση όπως προβλέπεται στο Παράρτημ ΙΙΙ (vi) της Οδηγίας;

	Can the operator show that procedures for the ongoing assessment of compliance with the objectives set by the MAPP and Management System have been adopted and are implemented in practice?
Μπορεί ο ασκών την εκμετάλλευση να καταδείξει ότι έχουν υιοθετηθεί και εφαρμόζονται στην πράξη διαδικασίες συνεχούς αξιολόγησης της συμμόρφωσης με τους σκοπούς που έχουν τεθεί στην Πολιτική Πρόληψης Ατυχημάτων Μεγάλης Έκτασης; 

	Can the operator show that the relevance, completeness, quality and quantity of performance measurements are adequate?
Μπορεί ο ασκών την εκμετάλλευση να καταδείξει ότι η συνάφεια, η πληρότητα, η ποιότητα και η ποσότητα των μέτρων απόδοσης είναι πλήρεις;

	Can the operator show performance measurements/monitoring corresponding to all elements in the Management System?
Μπορεί ο ασκών την εκμετάλλευση να καταδείξει τρόπους παρακολούθησης/μέτρησης της απόδοσης σχετικά με όλα τα στοιχεία του Συστήματος Διαχείρισης;

	Can the operator show that non-compliance with the MAPP and management system will be identified, investigated and corrective action taken?
Μπορεί ο ασκών την εκμετάλλευση να καταδείξει ότι η μη συμμόρφωση με την Πολιτική Πρόληψης Ατυχημάτων Μεγάλης Έκτασης και το Σύστημα Διαχείρισης της Ασφάλειας μπορεί να εντοπιστεί, να διερευνηθεί και να ληφθούν διορθωτικά μέτρα;

	Can the operator show that the procedures are implemented in practice to cover the operator’s system for reporting major accidents or near misses, particularly those involving failure of protective measures, and their follow upon the basis of lessons learnt?
Μπορεί ο ασκών την εκμετάλλευση να καταδείξει ότι οι διαδικασίες εφαρμόζονται στην πράξη ώστε να καλύψουν το σύστημα του ασκούντος την εκμετάλλευση για καταγραφή των ατυχημάτων μεγάλης έκτασης και των παρ’ολίγο ατυχημάτων, ιδιαιτέρως δε εκείνων που περιλαμβάνουν αστοχία των προστατευτικών μέσων, και την παρακολούθησή τους στη βάση των διδαγμάτων από παλαιά ατυχήματα;

	Is it clear who is responsible for initiating investigation and corrective action in the event of non-compliances?
Είναι σαφές ποιος είναι υπεύθυνος για την διενέργεια έρευνας και διορθωτικών ενεργειών στην περίπτωση μη συμμόρφωσης;

	Are the results of performance monitoring documented, retained and presented as a major input to audits and reviews?
Τα αποτελέσματα της παρακολούθησης της απόδοσης καταγράφονται, αρχειοθετούνται και παρουσιάζονται ως υλικό για τον έλεγχο και τυχόν επανεξέταση;


	VIII. Audit and Review
           Έλεγχος και Επανεξέταση

	Have audits and reviews been carried out as foreseen by Annex III (vii) of the Directive?
Πραγματοποιούνται οι έλεγχοι και οι επανεξετάσεις όπως προβλέπεται στο Παράρτημα ΙΙΙ (vii) της Οδηγίας;

	Which elements of the Management System have been included in the audits and reviews?
Ποια από τα στοιχεία του Συστήματος Διαχείρισης περιλαμβάνονται στους ελέγχους και τις επανεξετάσεις;

	Are the results of performance monitoring related to this establishment provided as a major input to audits and reviews?
Χρησιμοποιούνται τα αποτελέσματα της παρακολούθησης της απόδοσης που σχετίζεται με την εγκατάσταση, σαν βασικά δεδομένα στους ελέγχους και τις επανεξετάσεις;

	Is there an evaluation of compliance with standards, codes of practice, etc.? 
Έχει γίνει εκτίμηση της συμμόρφωσης με τα πρότυπα, τους κώδικες βιομηχανικής πρακτικής κλπ;

	Is there evidence to show the competence, experience, training and, where relevant, the independence of auditors?
Υπάρχουν αποδεικτικά στοιχεία που να καταδεικνύουν την ικανότητα, εμπειρία, εκπαίδευση, και όπου χρειάζεται, την αυτονομία των ελεγκτών;

	Is the audit frequency reasonable?
Είναι αιτιολογιμένη η συχνότητα των ελέγχων;

	Is there clear documentation relating to the auditing procedure, methodology and results, in particular concerning:
Υπάρχουν σαφή τεκμηρίωση (έγγραφα) σχετικά με τη διαδικασία ελέγχων, τη μεθοδολογία και τα αποτελέσματα των ελέγχων, σε σχέση κυρίως με:

· Scope of the audit;

· Το σκοπό του ελέγχου

· Objectives of the audit,

· Τους στόχους του ελέγχου

· References, benchmarks and standards;

· Τη βιβλιογραφία, πηγές και εφαρμογές αναφοράς και πρότυπα

· Checks and verifications performed;

· Τους πραγματοποιούμενους ελέγχους και επικυρώσεις

· Resources available for the audit;

· Τους διαθέσιμους πόρους για τον έλεγχο

· Organisation of the audit,

· Την οργάνωση του ελέγχου

· Results of the audit.

· Τα αποτελέσματα του ελέγχου

· The assessment of the internal audit may also include, as appropriate:

· Η αποτίμηση του εσωτερικού ελέγχου μπορεί επίσης να περιλαμβάνει, όπου αυτό θεωρείται κατάλληλο:

· Discussion with audit team leaders/members;

· Συζητήσεις με τα μέλη ή τον επικεφαλή της ομάδας ελέγχου

· Interviews with relevant managers and personnel to check their involvement with the audit;

· Συνεντεύξεις με τα εμπλεκόμενα διοικητικά στελέχη και προσωπικό προκειμένου για τον έλεγχο της εμπλοκής τους στη διαδικασία ελέγχου

· Independent checks to confirm, on a sample basis, the overall reliability of the audit;

· Ανεξάρτητους ελέγχους για την επιβεβαίωση, σε δειγματοληπτική βάση, της συνολικής αξιοπιστίας του ελέγχου

· Consideration of whether the conclusions drawn from the audit are justified.

· Εξέταση του κατά πόσο τα συμπεράσματα που προκύπτουν από τον έλεγχο ειναι δικαιολογημένα .

	Have the results of audits been properly utilized in conducting reviews of the operator’s overall policy and strategy for the control of major-accident hazards?

Τα αποτελέσματα των ελέγχων έχουν χρησιμοποιηθεί κατάλληλα για την επανεξέταση της συνολικής πολιτικής (του ασκούντος την εκμετάλλευση) και της στρατηγικής για τον έλεγχο των κινδύνων μεγάλου ατυχήματος ;

	Has senior management been responsible for reviews?
Είναι η ανώτερη Διοίκηση υπεύθυνη για τις επανεξετάσεις;

	Is there evidence that changes are made to give improved performance when necessary?
Υπάρχουν ενδείξεις ότι πραγματοποιούνται μεταβολές (τροποποιήσεις) ώστε να βελτιωθεί η απόδοση όπου αυτό κρίνεται αναγκαίο;

	Has the review adequately assessed the allocation of resources?
Η επανεξέταση έχει εκτιμήσει επαρκώς την διάθεση (κατανομή) των πόρων;


